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4. El registrador, vistes les dades que consten 
en el Registre i en l’escriptura pública de fusió pre-
sentada, i acreditats els tràmits que preveuen els 
apartats anteriors, ha de certificar que la societat 
anònima espanyola que es fusiona compleix tots els 
actes i tràmits previs a la fusió.»

Catorze. L’article 230 queda redactat en els termes 
següents:

«Article 230. Documents complementaris.

1. Per a la seva inscripció, s’han d’adjuntar a 
l’escriptura de fusió els documents següents:

1r El projecte de fusió, llevat que estigui diposi-
tat en el mateix Registre.

2n Els exemplars dels diaris en què s’hagin 
publicat la convocatòria de la junta i l’acord de 
fusió.

3r L’informe dels administradors de cadascuna 
de les societats que participen en la fusió, en què 
s’expliqui i es justifiqui el projecte.

4t L’informe o informes de l’expert o experts 
independents sobre el projecte de fusió i sobre el 
patrimoni aportat per les societats que s’extingei-
xen, quan siguin obligatoris.

2. En el cas de constitució d’una societat anò-
nima europea mitjançant fusió que hagi de fixar el 
seu domicili a Espanya, s’hi han d’adjuntar els certi-
ficats de les autoritats corresponents al domicili de 
les societats estrangeres participants en la fusió 
acreditatius de la legalitat del procediment d’acord 
amb la llei aplicable i dels assentaments vigents que 
figuren en el Registre de procedència, així com l’in-
forme o informes de l’expert o experts indepen-
dents.»

Quinze. S’hi afegeix un nou article 309 bis, que 
queda redactat en els termes següents:

«Article 309 bis. Inscripció de societat anònima 
europea filial.

La constitució i altres actes inscriptibles d’una 
societat anònima europea filial s’han d’inscriure en 
el Registre mercantil del seu domicili d’acord amb el 
que s’estableix per a les societats anònimes, identi-
ficant les societats o entitats matrius conforme al 
que disposa l’article 38 d’aquest Reglament.»

Setze. S’afegeix un nou paràgraf e) a l’article 379, 
amb la redacció següent:

«e) La comunicació a l’Oficina de Publicacions 
Oficials de les Comunitats Europees de les dades a 
què es refereix l’article 14 del Reglament CE 2157/2001 
del Consell, de 8 d’octubre, pel qual s’aprova l’Esta-
tut de la societat anònima europea.»

Disset. S’afegeix una nova abreviatura, la 8a, al final 
de l’apartat 2 de l’article 403, amb la redacció següent:

«8a SE, per a la societat anònima europea.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 25 de maig de 2007.

JUAN CARLOS R.

El ministre de Justícia,

JUAN FERNANDO LÓPEZ AGUILAR 

 11322 CORRECCIÓ d’errors de l’Ordre JUS/1492/2007, 
de 21 de maig, sobre organització de l’Advoca-
cia de l’Estat en l’àmbit autonòmic. («BOE» 137, 
de 8-6-2007.)

Havent observat errors en el text de l’Ordre 
JUS/1492/2007, de 21 de maig, sobre organització de l’Ad-
vocacia de l’Estat en l’àmbit autonòmic, publicada en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» número 129, de 30 de maig 
de 2007, i en el suplement en català número 19, d‘1 de 
juny de 2007, se’n fan les rectificacions oportunes referi-
des a la versió en llengua catalana.

A la pàgina 2635, a l’annex «Atribucions de conformi-
tat amb l’article 2.3», on diu: «Bilbao», ha de dir: 
«Biscaia».

A la pàgina 2635, a l’annex «Atribucions de conformi-
tat amb l’article 2.3», a continuació de «Càceres», s’ha 
d’afegir: «Santa Cruz de Tenerife». 

MINISTERI DE TREBALL 
I AFERS SOCIALS

 11446 REIAL DECRET 727/2007, de 8 de juny, sobre 
criteris per determinar les intensitats de pro-
tecció dels serveis i la quantia de les prestaci-
ons econòmiques de la Llei 39/2006, de 14 de 
desembre, de promoció de l’autonomia perso-
nal i atenció a les persones en situació de 
dependència. («BOE» 138, de 9-6-2007.)

L’article 10.3 de la Llei 39/2006, de 14 de desembre, de 
promoció de l’autonomia personal i atenció a les perso-
nes en situació de dependència estableix que el Govern, 
mitjançant un Reial decret, ha d’aprovar els criteris que 
estableix el Consell Territorial del Sistema per a l’Autono-
mia i Atenció a la Dependència per determinar la intensi-
tat de protecció dels serveis i la compatibilitat i incompa-
tibilitat entre els mateixos serveis.

Així mateix, l’article 20 de la Llei esmentada estableix 
que les quanties de les prestacions econòmiques, una 
vegada acordades pel Consell Territorial, les ha d’aprovar 
el Govern mitjançant un Reial decret. De la mateixa 
manera, l’article 5.4 atribueix al Govern, amb l’acord 
previ del dit Consell, l’establiment de les condicions d’ac-
cés al Sistema dels emigrants espanyols retornats.

Totes aquestes previsions i mandats de la Llei acon-
sellen elaborar un únic text normatiu que reguli el que 
constitueix el nivell acordat de protecció del Sistema per 
a l’Autonomia i Atenció a la Dependència. Això sense per-
judici que les comunitats autònomes o Administració 
que, si s’escau, en tinguin la competència, dictin les nor-
mes de desplegament sobre les condicions d’accés a les 
presta cions i serveis i les regulin, sobre el règim jurídic i 
acreditació dels centres, així com sobre qualsevol altra 
matèria que, en l’exercici de les seves respectives com-
petències, sigui necessària per a l’aplicació d’aquesta 
Llei.

Les disposicions que estableix el present Reial decret 
en relació amb les intensitats de protecció dels serveis, 
compatibilitats i incompatibilitats entre els mateixos ser-
veis i la quantia de les prestacions econòmiques, es refe-
reixen al contingut prestacional que constitueix el dret a 
la promoció de l’autonomia i atenció a les persones en 
situació de dependència, establert en els nivells de pro-


